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SUPPLEMENTARY AGREEMENT TO THE BASIC TECHNICAL 
CO-OPERATION AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OP VENEZUELA AND THE GOVERNMENT 
OP THE KINGDOM OP SPAIN CONCERNING ATOMIC ENERGY 

FOR PEACEFUL PURPOSES 

The Government of the Republic of Venezuela and the Government of the 
Kingdom of Spain, in pursuance of the provisions of the Basic Technical 
Co-operation Agreement concluded between Venezuela and Spain on 10 August 1973 « 

Considering the promotion of scientific research and technological 
development in the field of nuclear energy to be of mutual interest, 

Recognizing the advantages of close scientific and technical collaboration 
between the two countries for the development of the uses of nuclear energy for 
peaceful purposes, and 

Bearing in mind that research and development in the field of nuclear 
energy requires special measures of control suited to its scientific and 
technological character that should be reflected by the specific features of 
international co-operation in that field, 

Agree on the following provisions: 

ARTICLE I 

Subject to the provisions of this Agreement and to the stipulations of 
international agreements, laws, regulations and other legislation in force in 
Spain and Venezuela, the Contracting Parties shall cc-operate in the field of 
nuclear research and its peaceful applications and shall promote joint 
activities in that field. 

ARTICLE II 

The technical implementation of this Agreement shall be entrusted by the 
Contracting Parties to the Spanish Nuclear Energy Board (JEN) and the Venezuelan 
National Council for Development of the Nuclear Industry (CONAN), hereinafter 
referred to as JEN and CONAN, respectively, which by common consent shall in 
each case establish the specific conditions and procedures governing such co-
ooeration. * 
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ARTICLE III 

1. The co-operation envisaged shall apply to the following sectors: 

(a) Experimental and power reactors; research, technology, development, 
design, construction and operation; 

(b) Basic or applied research relating to the peaceful uses of nuclear 
energy and to the detection and effect of radiation; 

(c) The production of isotopes and their applications; 

(d) Prospecting for ores of nuclear interest, together with their 
enrichment and use for peaceful purposes; 

(e) Other scientific and technological areas relating to the peaceful 
use of nuclear energy considered by the Contracting Parties. 

The exchange of information on the above-mentioned sectors shall take 
place only in the case of information of which both JEN and CONAN may make 
free use. 

2. The exchange of personnel and information relating to the sectors 
referred to in Section. 1 of the present Article shall be effected through: 

(a) Mutual assistance in training scientific and technical staff; 

(b) Exchange of experts; 

(c) Exchange of teachers and experts for courses and seminars; 

(d) Study fellowships; 

(e) Mutual consultations on scientific and technological matters; 

(f) Establishment of joint working groups to perform specific studies 
relating to scientific research and technological development; 

(g) Exchange of non-classified technical documentation relating to the 
above-mentioned sectors. 

ARTICLE IV 

The detailed elaboration of the form of assistance evisaged in the 
present Agreement shall be the task of JEN and COlîAN, which may hold meetings 
of technicians and experts in either country for the discussion and drafting 

- of programmes for the implementation of the present Agreement. 



ARTICLE V 

If at the request of either of the Parties, as part of the implementation 
of the co-operation programmes and projects envisaged in Article III of the 
present Agreement, it should "be necessary to "broaden the range of the scientific, 
technological and educational collaboration, such may be done through an 
exchange of letters between JEN and CGNAN, duly authenticated in each case by 
their respective Governments. 

ARTICLE VI 

The Parties shall make free use of all information exchanged between JEN 
and COHAN, unless the Party supplying it has imposed restrictions with respect 
to its use or dissemination. 

If the information supplied relates to patents registered in Spain or 
Venezuela, the terms and conditions for its use or communication to third parties 
shall be governed by the relevant legislation in force in either country. 

ARTICLE VII 

The exchange of technicians and teaching staff provided for in Article III 
shall be determined jointly in each case by JEN and CONAN, with stipulation 
in each case of the periods of residence and special conditions as regards both 
the mission to be accomplished and the financing thereof. 

ARTICLE VIII 

The Contracting Parties undertake to award study fellowships on a 
reciprocal basis. The number of such fellowships, their duration and other 
conditions governing them shall be jointly decided by JEN and CONAN, co
ordination with the competent centralizing organizations being duly maintained. 

ARTICLE IX 

The Contracting Parties shall facilitate the mutual supply and sale of 
nuclear materials and equipment necessary for the implementation of their 
development programmes relating to the peaceful use of nuclear energy, these 
operations being subject to the relevant legislation in force in Spain and 
Venezuela. 
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ARTICLE X 

Any materials supplied by one of the Contracting Parties to the other, 
or any material derived from the utilization'of such shall be used solely 
for peaceful purposes and shall remain at the disposal of the Contracting 
Party receiving them, subject to the relevant legislation in force in the 
respective country and to the international agreements that each country has 
signed. ' 

ARTICLE XI 

The Contracting Parties undertake to co-operate in the execution of the 
joint projects to be carried out by JEN and CONAN under this Agreement and to 
facilitate in every way the assistance that may be rendered, under such 
projects, by other institutions and public or private organizations in their 
respective countries. 

ARTICLE XII 

Representatives of JEN and CONAN shall meet, at the request of either 
organization, to eva'luate the projects and, where appropriate, to formulate 
recommendations to be considered by the Contracting Parties for more effective 
implementation of the present Agreement. 

ARTICLE XIII 

Anything not provided for in the present Agreement shall be governed by 
the provisions of the Basic Technical Co-operation Agreement concluded between 
Spain and Venezuela on 10 August 1973, to which it is supplementary. 

ARTICLE XIV 

1. The present Agreement shall apply provisionally upon signature and shall 
enter into force when both Contracting Parties notify each other of compliance 
with the relevant constitutional requirements of their internal legislation. 
It shall remain in force for five years and shall be automatically extended for 
periods of one year, unless one of the Contracting Parties denounces it in 
writing at least three months in advance of the relevant expiry date. 
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2. Even when the present Agreement has expired, the projects already 
initiated within its framework shall be continued until completion, 
barring an explicit decision to the contrary by the Contracting Parties. 

Done at Caracas, on the second day of February, nineteen hundred and 
seventy-nine, in two copies in Spanish, both being equally authentic. 

For the GOVERNMENT OF THE For the GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF VENEZUELA.: KINGDOM OF SPAIN! 

(signed) Simon Alberto Consalvi 
Minister of Foreign Affairs 

(signed) José Vicente Torrente Secorun 
Ambassador 


